REFORMATION  MARTYRS
Saintsbury, in his eloquent praise of the Authorized Version
of 1611, has written: CA11 the elements, all the circumstances
of a translation as perfect as can be accomplished in any
circumstances and with any elements, were then present,
and the workers were worthy of the work. The plays of Shake-
speare and the English Bible are, and ever will be, the twin
monuments not merely of their own period, but of the perfec-
tion of English, the complete expressions of the literary
capacities of the language, at the time when it had lost none of
its pristine vigour.' But in the text book from which very many
students have learnt what they ought to think about English
literature, Saintsbury tells them that Tyndalc is cmore note-
worthy for his hapless fate and for a vigorous controversial pen,
than for distinct literary merit5.
And yet Tyndale is the man to whom, above all other men,
the literary merit of the English Bible is due, because he
impressed upon his translation his own character of sim-
plicity, strength and truth. And, Mr. A. W. Pollard has said,
the Authorized Version of 1611, alike in language, rhythm
and cadence, is fully ninety per cent Tyndale's. As to the New
Testament, this is indisputably true; and when we come to
consider influences, it is the New Testament which has prin-
cipally counted, and will count.
If the reputation of Tyndale has been overshadowed by
that of the Authorized Version coming after him, it has also
been overshadowed by that of John Wiclif before him. Some-
times Wiclif and Tyndalc are even classed together, and we
are told that the earlier English versions had supplied the
'translators' of the Authorized Version with 'excellent quarries
of suitable English terms, if not very accomplished models of
style', Wiclif is one of the great figures of English history, but
the two translations of the Bible made under his inspiration
are poor in style; and (a consideration of supreme importance
in considering literary history) they were never printed till
modern times. Despite the large number of manuscripts still
surviving, their influence in the sixteenth century must have
been very limited. Their influence on Tyndale is negligible.
He must have known of the existence of a Wiclifite version,
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